
S k u t e č n á  k r á s a  s e  p o z n á  s r d c e m .

T r u e  b e a u t y  i s  r e c o g n i z e d  w i t h  t h e  h e a r t .
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Když můj otec, Pepi Selva, založil  v roce 1968 společnost Selva, položil tím základní kámen firmě, která během let
dynamicky vyrostla v uznávanou a otevřenou značku.
Dnes je společnost Selva celosvětově uznávanou oborovou značkou, které se podařilo z původní asociace s klasickým
nábytkem rozšířit na značku s široce diverzifikovaným sortimentem.
Dnes však jméno Selva představuje více než  označení značky - je to symbol: symbol představující  vysokou kreativitu,
jedinečnou  rozmanitost a především koncept individuální dekorace. Selva totiž mění obytné prostory na zcela osobité
prostředí. 
Nikdy jsme si nekladli za cíl pouze vyrábět  krásný nábytek. Naším skutečným cílem je vytvářet prostředí, ve kterém se
mohou lidé cítit šťastni. Lidé, kteří se jako my, odmítají podřídit pomíjejícím módním vlnám a vyhledávají nadčasové
hodnoty opravdové  krásy.

When my father, Peppi Selva, founded the Selva company in 1968, he laid the cornerstone for a company that would
develop in an ever increasing dynamic and expansive direction throughout the years. 
Today, Selva Style International is a leading furnishing brand that has achieved worldwide renown. And the trademark
for classic furniture has become a strong umbrella brand with a broadly diversified assortment available. 
Today, the name Selva is more than just a brand name - it is a trademark: a trademark for the highest creativity, unique
variety, and above all else, for completely individual decorating concepts. Because Selva turns dwelling areas into
completely personal living spaces. 
Our loftiest goal was fundamentally never that of only just constructing beautiful furniture. Our true goal is to create
an environment in which people can be happy.  People who, like us, follow not the trends of the times, but rather the
timeless trend of perfect beauty. For these people, we want to create something particularly special: lasting value.

Philipp Selva – Prezident & Hlavní výkonný ředitel (CEO)
Philipp Selva – President & CEO

Některá  mist rovská  d í l a  se

na léza j í  v  muze ích ,  ostatn í  u

Vás  doma.
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Some masterp ieces
are  found in  the

museum. Others  in
your  own home.

7889 cm 225x63(51)/192 Skříň "Michelangelo”

7889 cm 225x63(51)/192 Wardrobe "Michelangelo”

Nábytek Selva si Vás okamžitě získá, a to jak svým
zářivým zevnějškem, tak  i svojí „vnitřní hodnotou“.
Protože konec konců každý kus nábytku je opravdu
originální a je skutečně nádherným příkladem uměleckého
řemesla ve svém nejvyšším stupni dokonalosti.
Každý kus nábytku Selva je nekonečně cenným a
jedinečným výtvorem, protože nesčetný počet lidí se
podílí na tom, aby do každého modelu byl vdechnut život:
marketingový specialisté, jakož i návrháři, prodejní
specialisté a v neposlední  řadě umělečtí truhláři. 
Od počáteční myšlenky až po zhotovení samotného  kusu
nábytku má umělecká a intelektuální dovednost
společnosti Selva vliv na vývoj a přetváří  finální výrobek
ve zcela nezaměnitelný originál.

Selva furniture is captivating, both because of its exterior
gleam and its "inner value". Because after all, each piece
is a genuine original and a fabulously beautiful example of
the art of handicraft at its highest level of perfection.
Every piece from Selva is an infinitely precious creation.
Because innumerable people are involved in bringing every
single model into existence: marketing experts as well as
designers, sales experts, and expert cabinetmakers.
From the initial idea through the finished piece of
furniture, the sum total of Selva's artistic and intellectual
know-how has an influence upon the development, making
the finished product into an unmistakable original.
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Kolekce Louis Philippe

Collection Louis Philippe

1655 cm 155(189)x66/100/46
Lenoška
Dormeuse

210x297_Tsch_Eng.qxp:210x297_definitiv.qxd  20.08.2007  15:54 Uhr  Seite 4



5

Kolekce PalazzoPitti

Collection PalazzoPitti

1132 cm 230x105/86/42
Pohovka - trojsed   3-seat sofa
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Skutečná k rása  se  pozná s rdcem.

Kolekce Bernini

Během vlády Ludvíka XVI se nábytku vrátila přísnější forma.
Nábytek se oprostil o honosné tvary charakteristické pro styl
předcházející epochy. Charakteristické antické ornamenty
vhodně doplňují jemně propracované intarzie. Umělecky
provedené dýhování dodává nábytku jedinečnou působivost. 

5555 cm 130x50/105
Komoda   Chest of drawers
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True beauty  i s  recogn ized w i th  the  heart .

Collection Bernini

During the reign of Louis XVI, furniture forms once again
became stricter and lost the ostentatious character of the
preceding stylistic periods. In addition to the antique 

ornaments, other special features include the finely
worked inlays. The   artistically composed veneer pattern
lends the furniture its very unique expressiveness.
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Collection Bellagio

Straight lines in contrast to the opulent
baroque and graceful rococo: that is the
Directoire style which established itself in
France around 1795. As a result of the French
revolution, the fate of the nation was
controlled for a brief period of time by a
"Directory" that was elected by the people. As
a stylistic period, the “Directoire” is a
continuation of the classical Louis XVI style.

Kolekce Bellagio

Přímé linie v kontrastu s bohatým barokem a
elegantním rokokem: to je Styl Direktoria,
který vznikl ve Francii kolem roku 1795. Jako
výsledek francouzské revoluce, byl osud
národa  na krátké období svěřen do rukou
"Direktoria", zvoleného lidem. Jako stylistické
období “Directorium” je pokračováním
klasického stylu Ludvíka XVI.
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Chceme zachovat  t rad ice .  A  ož iv i t  je !

We want  to  preserve  t rad i t ions .  And br ing  them to  l i fe  a  new!

9
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Fasc inu j í c í  h ra  barev  a  mater iá lů .
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Kolekce Voyage

Hra přeměn a touha po rozmanitosti. Takové formy hladce
uspokojí i ten nejnáročnější vkus. Výraz nábytku měníte od
klasického po koloniální výběrem dekoru na dveřích a
zásuvkách. Výběr ze čtyř dekorů a materiálů propůjčuje této
kolekci přívlastek opravdového umělce změn. Je to
ztělesnění a zároveň výzva ke kombinaci různých stylů. Tyto
jedinečné a různorodé formy činí zařizování opravdovým
zážitkem. Protože kolekce Voyage  umožňuje pohrát si
s výrazem interiéru, vyzve Vás tak k vymezení Vašeho
životního  prostoru kompletně novým a osobitým způsobem.

Kolekce Voyage Vám nabízí nespočet možností, jak si
kompletně zařídit svůj byt podle Vašeho osobitého  vkusu,
neboť máte  možnost  vybrat si  z různých materiálů pro
čelní strany zásuvek a dveří.  Můžete se rozhodnout mezi
hladkým a  drážkovaným dekorem anebo pro aplikaci kůže s
krokodýlím dekorem anebo pro materiál „loom“.

Collection Voyage

Toying with transformation, the desire for variety. In
the end, these creations effortlessly match the most
varied of tastes. The radiance changes according to
the finish selected on doors and drawers: from classic
to colonial.  Thanks to the four variations of design
and material, these furniture creations are veritable
quick-change artists, providing not just an invitation
to a mixture of styles, but even embodying them in
and of themselves. These uniquely varied creations
thus turn decorating into an experience. Because
Voyage is a fascinating interplay of interior worlds:
an invitation to define living spaces in a manner that
is completely new and personal.

The Collection Voyage offers you countless
possibilities for furnishing your home completely
according to your personal taste. Because you have
the chance to select from among different materials
for the drawer faces and door fronts. You can decide
between the smooth or grooved wooden version, or
between loom or the leather version with a crocodile
look.

The  fasc inat ing  p lay  of

co lours  and mater ia l s .

210x297_Tsch_Eng.qxp:210x297_definitiv.qxd  20.08.2007  15:55 Uhr  Seite 11



12

Po l i ce  na  kn ihy ,  s těny ,  jednot l i vé  kusy  nábytku . . .

Bookshe lves ,  wa l l  un i ts ,  i nd iv idua l  p ieces . . .
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Kolekce Arena / Collection Arena

Kolekce Arena nabízí celou řadu  možností vybavení nábytkem.
Kromě nabídky četných samostatných modelů, umožňuje  Arena
také individuální uspořádání stěn, ať již pro obývací pokoj či
domácí kancelář. Jednotlivé moduly s různou hloubkou jsou
vyrobeny tak, aby na sebe plynule a plasticky navazovaly. To
Vám umožní naplánovat si absolutně neomezený počet různých
variací Vaší obývací stěny.

The Collection Arena offers a whole host of furnishing
possibilities. In addition to the numerous individual models,
Arena also possible makes the individual arrangement of your
modular units, both for living areas and for home offices. The
combination of the individual elements takes place by means of
stringing together elements of different depths. With absolutely
unlimited possibilities for variation, you can plan your own
personal wall system.

13
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Fantaz ie  nezná hran ic ,  downtown.

Kolekce downtown

Touto kolekcí můžete proměnit svůj domov v oázu klidu.
Prostornost - je jejím charakteristickým znakem. 

Downtown: je srdcem města, kde na sebe působí
nejrůznější kultury a vytvářejí tak nezaměnitelný styl.
Kolekcí downtown ho můžete přenést z pulzujícího města
se všemi jeho tvářemi do klidu domova. Velké množství
jednotlivých kusů nábytku nabízí osobitý prostor
komfortního bydlení.
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The imag inat ion  knows no bounds .  downtown.

Collection downtown

With downtown, you can transform your home into a very
special oasis of tranquility. Spacious dimensions – that is
the particular feature of this collection.

With downtown, you can transform your home into a very
special an oasis of tranquility. Spacious dimensions – that
is the particular feature of this collection. downtown: the
heart of the city. Where the most varied of influences are
combined into an unmistakable style. With the Collection
downtown, you can bring the pulsating, multifaceted city
right into your home. A multitude of individual pieces offer
room for individual living comfort.
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Kolekce Sol ita i re / Col lect ion Sol ita i re

Ve spolupráci se skupinou Daniela Swarovski vyvinula Selva
unikátní kolekci. Ruční výroba a mistrovsky broušené křišťály
Swarovski tvoří extravagantní řadu nábytku: Solitaire! 
Design nábytku navrhl uznávaný belgický návrhář Axel Enthoven.
Jednotlivé kusy nábytku z této kolekce Solitaire jsou  klenotem
pro každý domov. Ať již jednotlivě či jejich kombinací naplňují
každý prostor elegancí.

In collaboration with the Daniel Swarovski Group, Selva has
created a special collection: The handmade creations of Selva and
the masterfully refined crystals of Swarovski have been combined
into a singular extravagant furniture series: Solitaire! The
furniture design stems from the renowned Belgian designer, Axel
Enthoven. The pieces of furniture from the Collection Solitaire are
gems for every home which, either individually or in combination,
will fill every room with a very particular flair.
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Nábytek  skutečným 

k lenotem.

A gem of  a  fu rn i tu re

co l lect ion .

Collection�Solitaire
STRASS® Swarovski® Crystal Collection
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Chceme zachovat  t rad ice  a  př ivést  je  nově k  ž ivotu !  

We want  to  preserve  t rad i t ions .  And br ing  them to  l i fe  anew!
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Kolekce Heritage J.S.

Jednotlivé styly se střetávají, inspirují se navzájem a mísí se
dohromady do nových forem. Inovace zrozené z tradic. 
Touto řadou nábytku uskutečnil Lorenzo Bellini myšlenku
zakladatele společnosti Josepha Selvy, který bohužel předčasně
zesnul. Snil o nové interpretaci klasických forem propůjčující
nábytku dotyk moderní doby. Kolekce Heritage J.S. je zároveň
vyjádřením pocty nezapomenutelné osobnosti Josepha Selvy, což
zdůrazňují počáteční iniciály jeho jména v názvu kolekce.

Col lect ion Her itage J.S.

Styles encounter one another, styles inspire each other, and they
blend together into new forms. Innovations that are born of
traditions. With this furniture line, Lorenzo Bellini has realized an
idea of the company founder Joseph Selva, who unfortunately
passed away all too early. Because he had dreamed of newly
interpreting classic forms and giving them a modern touch.
Heritage J.S. is consequently also an homage to the unforgotten
Joseph Selva, as it highlights his initials in the collection's name.
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Selva AG/SpA

Via Luigi Negrelli Straße 4

39100 Bozen/Bolzano (Italy)

Tel. +39 0471 240 111   Fax +39 0471 240 112

selva@selva.com   www.selva.com

P lat inum.  Os ln ivý

vstup na  scénu .

P lat inum.  A br i l l i ant

ent rance .

Col lect ion P lat inum

Platinum is a collection that flashes beyond
boundaries, pushing furniture design to
new dimensions. Extremely elegant and yet
playful, emphatically classic and yet
innovative, decidedly noble and yet filled
with youthful charm. This exciting interplay
provides the enormous allure of these 

creations. The collection fundamentally
consists of “classic designer pieces”. And
the most wonderful thing is that these
creations fill the space with warmth, with
class, with a magic personal atmosphere –
and with a unique charm.

Kolekce Platinum

Platinum je kolekce neznající  hranic,
dávající designu nábytku nové
rozměry. Je extrémně elegantní a
současně  hravá, výrazně klasická a
přitom inovativní, rozhodně noblesní a
přesto  plná mladistvého šarmu. Tato
vzrušující souhra propůjčuje této
kolekci neobyčejnou svůdnost.
Platinum je tvořena „klasickými design
kusy”, naplňující prostory teplem,
prvotřídností, magickou osobitou
atmosférou a  unikátním šarmem.
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